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ZUERST WAR EINE IDEE …
Iris und Wolfgang Fränkle eröffneten im Jahr 2001 mitten im Karls-
ruher Stadtteil Durlach ein modernes, kunstgeprägtes Designhotel 
mit 39 Zimmern. Der Sohn, Marcus Fränkle, hat das Hotelfach von 
Grund auf in einigen renommierten Hotels erlernt. Er wirkte bereits 
bei der ersten Hotelerweiterung 2007 entscheidend mit, bevor er 
anschließend die Leitung des „Hotels Der Blaue Reiter” übernahm. 
Das Hotel ist Träger namhafter Auszeichnungen. Mit dem 2009 er-
öffneten „Tagungszentrum KunstWerk” und der 2011 erfolgten Ho-
telerweiterung „KUBUS” (KUnst & BUSiness) bietet das Tagungshotel 
in Karlsruhe-Durlach heute insgesamt 83 Designzimmer und -suiten 
sowie über 750 qm Tagungs- und Eventfläche.

FIRST THERE WAS AN IDEA …
In 2001, Iris and Wolfgang Fränkle opened a modern and design- 
oriented hotel in Karlsruhe-Durlach with 39 rooms. Their son Marcus 
Fränkle studied the hotel business from scratch and was trained in 
some of the most renowned Hotels in Europe. He took an important 
part in the first expansion of the hotel in 2007 and afterwards beca-
me executive manager of the „Hotel Der Blaue Reiter”. The hotel has 
received numerous awards. After opening the „conference centre 
KunstWerk” and the „KUBUS”, Hotel Der Blaue Reiter can now ac-
commodate guests in 83 design rooms or design suites and provides 
over 750 sqm of space for conferences and events.





GETRÄNKE
Große Auswahl an Fruchtsäften
Milch, auch laktosefrei
Prosecco

KAFFEESPEZIALITÄTEN 
auf Bestellung

Espresso
Espresso Macchiato
Doppelter Espresso
Cappuccino
Latte Macchiato
Milchkaffee
Heiße Schokolade

TEE 
Heimbs Früchtetee
Viele verschiedene Sorten

Ronnefeldt Tee
Schwarztee
Grüntee
Früchtetee
Kräutertee 

BEVERAGES
fruit juice
lactose-free milk
prosecco

COFFEE 
to order

espresso
espresso macchiato
double espresso
cappuccino
latte macchiato
milk-coffee
hot chocolate

TEA 
Heimbs fruit tea
various sorts

Ronnefeldt tea
black tea
green tea
fruit tea
herbal tea 





BROT & BRÖTCHEN
Verschiedene Brotsorten
Glutenfreies Brot & Brötchen
Verschiedene Körnerbrötchen
Laugengebäck
Croissant
Kuchen & Gebäck

BREAD AND ROLLS
different kinds of bread
gluten-free bread & rolls
different kinds of seed rolls
lye roll
croissant
cake





FALLER KONFITÜREN 
MANUFAKTUR
Ganz im Sinne handwerklicher 
Tradition werden die Konfitüren 
in kleinen Mengen im offenen 
Kupferkessel gekocht und
von Hand gerührt. 

10 frische Sorten zur Auswahl

HONIG
Direkt vom Imker 

FALLER JAM 
MANUFACTURY
According to old traditional 
craftsmanship, small amounts of 
these jams are cooked in open 
kettles and are hand-stirred.

10 different kinds

HONEY
Directly from the beekeeper





MÜSLI
Bei der ersten Mahlzeit des  
Tages setzen wir kompromisslos
auf denkbar höchste Qualität 
und gesunden Genuss. 

Große Auswahl an:
Müslis
Trockenfrüchten
Joghurt

OBST & GEMÜSE
Wir holen für Sie jeden Tag Obst 
& Gemüse frisch vom Markt.

CEREAL
For the first meal of the day we 
wish to provide you with healthy
products of the highest quality 
and taste.

many different kinds of:
cereal
dried fruit
yoghurt

FRUIT & VEGETABLES
Every day freshly from the  
farmer’s market.





WURST
Unser Frühstück beinhaltet 
täglich frische Wurstspezialitä-
ten, die wir ausschließlich von 
der mehrfach ausgezeichneten 
Landmetzgerei „Mohr“ in Bruch-
hausen beziehen.

KÄSE
Vielfältige Käse-Variationen vom 
Räucherkäse bis hin zum haus-
gemachten Frischkäse erfreuen 
Ihren Gaumen.

FISCH
Genießen Sie gebeizten Lachs & 
Schwarzwälder Forellenfilets mit 
hausgemachter schwedischer 
Senfsauce und Meerrettichsahne.

MEHR
Geflügelsalat, Durlacher Pesto & 
eine Auswahl an hochwertigen 
Ölen.

COLD CUTS
Our breakfast includes daily 
fresh cold cuts exclusively sup-
plied by the award-winning but-
chery „Mohr“ in Bruchhausen.

CHEESE
Cheese variations from smoked 
cheese to homemade cream 
cheese will delight your taste 
buds.

FISH
Enjoy pickled salmon & black  
forest trout fillets with home-
made Swedish mustard sauce 
and horseradish cream.

MORE
Chicken salad, Durlacher Pesto & 
assorted high-quality oils.





WARME GERICHTE
Pancakes
Gekochte Eier
Rührei
Omlettes und Spiegeleier 
auf Wunsch frisch zubereitet
Baked Beans
Würstchen
Weißwürste

WARM DISHES
pancakes
boiled eggs
scrambled eggs
Fresh omelettes and fried eggs 
upon request
baked beans
sausages
Weißwürste





FIRST CLASS FRÜHSTÜCK
Gerne können Sie auch ohne eine Übernachtung unser First-Class 
Frühstück zum Preis von 21,50 Euro pro Person buchen, weiteremp-
fehlen oder verschenken. Wir stellen Ihnen gerne einen Gutschein 
aus.

Bitte reservieren Sie rechtzeitig an der Rezeption
oder telefonisch unter 0721 94266-0.

Wir freuen uns auf Sie!
Ihre Familie Fränkle und das Team
vom Hotel Der Blaue Reiter

FIRST CLASS BREAKFAST
We also treat non-overnight guests with our first-class breakfast buf-
fet for 21,50 Euro per person. Our friendly staff at the reception will 
be happy to issue a gift voucher.

Please book breakfast in advance at the reception 
or call +49 (0)721 94266-0.

We look forward to your visit!
Your Fränkle family and the team
of Hotel Der Blaue Reiter





FRÜHSTÜCKSZEITEN
Montag bis Freitag

06:30 – 09:30 Uhr

Samstag, Sonntag und Feiertag

07:30 - 11:00 Uhr

BREAKFAST HOURS
monday till friday

06:30 - 09:30

saturday, sunday and bank holiday

07:30 - 11:00

Wir bieten Ihnen gluten- und laktosefreie Produkte, sprechen Sie uns an!
We offer you gluten & lactose free products, ask us for more information!



Hotel der Blaue Reiter GmbH & Co. KG 
Amalienbadstraße 16 | D-76227 Karlsruhe
T +49 (0)721 94266-0 | F +49 (0)721 94266-42
info@hotelderblauereiter.de | hotelderblauereiter.de
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Versuchungen sollte man nachgeben. 
Wer weiß, ob sie wiederkommen!

Oscar Wilde


